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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF AGREEMENT BETWEEN THE SECRETARY OF DE-
FENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE FEDERAL
MINISTER OF DEFENSE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
CONCERNING GERMAN PARTICIPATION IN THE GEORGE C. MAR-
SHALL EUROPEAN CENTER FOR SECURITY STUDIES AT GAR-
MISCH-PARTENKIRCHEN

The Secretary of Defense of the United States of America and the Federal Minister of
Defense of the Federal Republic of Germany, hereinafter referred to as "The Parties",

Prompted by the desire to affirm their Alliance solidarity and to work, through dia-
logue, partnership and cooperation with the other States of the North Atlantic Cooperation
Council and of the Partnership for Peace towards a new and lasting peaceful order in Eu-
rope, have agreed as follows:

Article I

1. In order to promote the objective of peaceful cooperation between the States of the
North Atlantic Cooperation Council (NACC) and of the Partnership for Peace, the Parties
agree to join together to administer the George C. Marshall European Center for Security
Studies (GCMC) in Garmisch-Partenkirchen. The GCMC supports international programs,
an international faculty and international students and, as such, is an international institu-
tion. The GCMC is subordinated to the United States European Command.

2. The GCMC was established by the Government of the United States of America
to accomplish the following mission:

To foster understanding of and appropriate cooperation on defense matters in the con-
text of political democracy, human rights and freedoms, and free enterprise economy.

3. To fulfill its mission, the GCMC shall:

a. Serve as a forum for defense contacts;

b. Provide defense education to civilian and military personnel;

c. Conduct research on issues of security and security policy;

d. Conduct conferences, seminars and other information exchange activities;

e. Conduct foreign area officer and language training;

f. Support North Atlantic Treaty Organization activities involving the NACC
Cooperation Partners and Partners for Peace;

g. Support other activities as approved.

Article 2

The Parties will ensure that the activities of the GCMC will be in keeping with their
interests.
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Article 3

1. The GCMC will be headed by a Director appointed by the Commander-in-Chief

United States European Command (USCINCEUR). The Office of the Director will be com-

posed of the Director and the Deputy Director (US). The Director of the GCMC will have
final decision authority on all issues concerning the GCMC.

2. The Deputy Director (US) will be nominated by the GCMC Director for the ap-

proval of the USCINCEUR. He will be a retired General/retired Admiral. The Deputy Di-
rector (US) will provide direction to the staff, serve as the principal supervisor of the Chief
of Staff and the major department directors and direct the efforts of all of these directors
except for personnel assigned to the German element in accordance with Article 4, para. 1
of this MoA. Where German element personnel are concerned, the Deputy Director (US)
will act in cooperation with the head of the German element.

3. The Deputy Director (GE) for European Curriculum and External Affairs will be
nominated by the Federal Ministry of Defense (FMOD) of the Federal Republic of Germa-

ny, after consultation with the USCINCEUR. He will be a member in the grade category of
General or Admiral (retired). He will report directly to the Office of the Director, but has
direct access to the Director in his capacity as Deputy Director for European Curriculum
and External Affairs.

4. The following tasks will be accomplished by the Deputy Director (GE):

a. Advise on all matters of

-- German security and military policy,

-- bilateral contacts of the Bundeswehr with the armed forces of the Cooper-

ation Partners,

-- key importance for the elaboration of curricula, training schedules, organi-
zation of functions and programs;

b. On behalf of the GCMC promote and maintain external relationships with the
new democracies of the East;

c. On behalf of the GCMC promote and maintain cooperation with German au-
thorities;

d. Prepare, conduct, and follow-up on lectures and seminars at the GCMC,
and advise on the formulation of German language versions of the curriculum;

e. In coordination with the Office of the Director inform the Vice Chief of Staff,
Federal Armed Forces, of significant issues and activities of the GCMC.

5. The Deputy Director (US), the Deputy Director (GE), the Diplomat in Residence,
the Chief of Staff and the major department directors will meet regularly to provide advice

and recommendations to the GCMC Director.

6. The Deputy Director (GE) will act as a member of the Master Planning Board of
the GCMC which recommends mid- to long-range resource and facility plans.

7. The current organization and personnel establishment of the GCMC is at Annex
A to this Memorandum of Agreement.
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Article 4

1. FMOD will provide to the GCMC the personnel listed at Annex B to this Memo-
randum of Agreement to form the GCMC's German element. This element forms part of
the Federal Armed Forces Office for Studies and Exercises.

2. Where domestic German interests are concerned, this element -- with the excep-
tion of the Deputy Director (GE) -- will be under the direction of the Director, Research and
Conference Center of the GCMC. He has also command and directive authority with regard
to this personnel. Otherwise, the German personnel will be integrated into the structure of
the GCMC.

Article 5

1. The GCMC will provide necessary office space and equipment for their German
personnel.

2. Upon prior approval of competent US and German authorities, German personnel
will be authorized to use the US-operated welfare and leisure facilities to the same extent
as the US personnel assigned to the GCMC.

This does not apply to US support facilities (e.g. messes, cafeterias, bars, commissaries
and post exchanges) where tax-free goods are sold.

The right of the German personnel to consume tax-free, ready-to-consume foods in US
mess facilities shall remain unaffected.

Article 6

1. The operating costs of the GCMC will be based on a budget plan to be developed
annually through close coordination between the Parties.

2. FMOD will pay a lump-sum compensation for the operating costs in connection
with the German participation. Payment will be made in accordance with US budgetary
regulations.

3. Details concerning the joint funding are covered in Annex C to this Memorandum
of Agreement. The cost sharing is equitable. In the event of changes in the organization or
the budget of the GCMC, the cost shares will be accordingly adjusted by mutual agreement
between the Parties.

Article 7

Any disputes concerning the interpretation or application of this Memorandum of
Agreement will be settled at the local level to the extent possible. Unresolved disputes con-
cerning bilateral aspects will be settled by the Parties.
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Article 8

Implementation of this Memorandum of Agreement will be in accordance with nation-

al laws, regulations and policies, and subject to the authorization and appropriation of
funds.

Article 9

1. This Memorandum of Agreement shall enter into force on the date of signature

thereof. It may be amended or supplemented at any time by mutual agreement. Any amend-
ment or addition shall be in writing.

2. Annexes to this Memorandum of Agreement and any amendments thereto will be-

come an integral part of this Memorandum of Agreement.

3. The Parties will convene a meeting within two years following the entry into force

of this Memorandum of Agreement in order to review the practical application of its pro-
visions and to agree, as necessary, to any amendments and additions required to help im-

prove GCMC duty routine.

4. Either Party may terminate this Memorandum of Agreement by giving twelve
months written notification to the other Party.

Done at Stuttgart on 2 December 1994 in duplicate in the English and German lan-

guages, both texts being equally authentic.

For the Secretary of Defense of the United States of America:

RICHARD F. KELLER

For the Federal Minister of Defense of the Federal Republic of Germany:

JUERGEN SCHNELL
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Note: Para #G Positions are Proposed German Contribution

Para Line Title Grade S.c Skill

0100 OFFICE OF 11-E DIRECTOR
0001 Director SES-6 0301
0002 Depui) Director °SES-4 0301

IG Deput) Director iGE)
, 2G Secretar)

0'03 Chiet of Staf 06 A OIAOO
0004 Eecutie Olficer 05 A OIAOO
(105 Secrelary GS09 031I

0006 Secrelary GS08 0318

0105 SPECIAL STAFF
Diplomat-In- Residence AMB

0001 Political Ad~i.,or GSI5
0002 Public Affair. Oflicer GSI3 10;5
0003 Protocol Olficer GSII (1101
0004 Secreiar iStenoi C5A 0118

0005 Public Arl Jar Speciaist GS0 0303
* 3G Public ,-%lajr%/ E8

Protocol Specialist
0006 Prowol Asmiian1 GS07 0303
0099 Dnver WG5
0099 Driher WG.
0099 Nauonal Guard Advisor 06 A
0099 Legal Ad,.-Air 06 N

0110 EUCONI LIAISON OFFICE
0001 Liai'.on Officer 06 A UIAIO
0002 Secreiar. GSO06 0318

01I15 NATOISHAPE LIAISON
OFFICE

0001 Liaison Officer GSI3 0;01

0120 RESOURCE NAN AGEN ENT
OFFICE

0001 Direcior GS14 0l4l1
002 Reource Manager 04 A -4.45

0X0(3 Budget AnaJ.t GSI I 0560
000W Accounting NCO E6 A 73DIO

000i Budget .\nal.,t C-1a Oi56)
00(16 Budget Analyst GSI1 0560

0007 Budget A-,,iltant iPTi C-.A 1105
0099 Admin Suppon A".kiiani GS' 0301
0007 PRucuremeni Analyst GSI2 1102
I108 Procurement Clerk GSI04 I I)05

0200 SUPPORT DIRECTORATE
0001 Dean ot Adrunisiuauon 116 AF 20()
0002 Secretar, GS07 0318
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Para Line Title Grade S'c Skill

0210 OPERATIONS AND LOGISTICS
DIVISION

00M1 Chief 04 A 02A41
0()2 Plans Oiicer 03 A 01 AM0

4G Operauon% Officer 03
ISc"un./1Tranj

(W)03 Secretan GS06 0318

11211 REGISTRAR BRANCH
0001 Regiirar GSI2 1701
0002 Traiining Tehni'an E7 71LIJ
0001 A.istran Registrar GSOY 13(11
000- -dmin Suppotn A,i.,tant GSO7 0303

0212 INTERPRETER BRANCH
0001 Chiel GSI 3 1040
0(1)2 Interpreter iRuv .wn, GSI3 1040
0003 Interpreter iRu..an, GSI 1 1040
(X.)-I Interpreer German, GSI 1 1040
0005 Interpreter iGermanj GSI3 1040
ONY' Inherpreter ,Rus.niani GSI it 1040

C7A
)99 Iflterpreler tRu,,ians GSI V1 1040

C7A

0213 SUPPL/PROPERTi BOOK
BRAJNCH

(.X) I Po W4 A 9-0A0
0002 Suppl. Sergeant E6 A 76Y31)
0001 Suppl) Clerk E5 A 76Y20

U214 HEADQUARTERS DETACHMENTi
PERSONNEL 1DMINISTRATION
BRANCH

000I Cominder 03 A OIAIIO
0002 ISGT E8 A iZ5NI
0001 PSNCO Eb A 75Z4)
0004 Operation% NCO E6 A %4G3L
000 tnit Clerk E4 A 7%B20
0006 Mell & File' Clerk GS05 (315
00 Ewces. Eb 75ZaO)

0215 INFORMATION MANAGEMENT
DIVISION

00(ll Chiel GSI5 0301
0002 Pub,,Records Spe.alnst GS(Iq 0342
0003 Secreiar GSI06 0318

0221 SYSTEMS SUPPORT BRANCH
0001 Chiel GS13 0301
0012 Telecommunicawn% GSI2 0391

Spueah i0
IMK)%

, Computer Specialnw C-7a 033.3
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Para Line Title Grade S'. Skill

0004 Computer Specialist GS12 0334
0005 Computer Specialist GSI2 1134
000b Compuier SpecialIst GSO9 0334

0222 XNNL'iSISIPRODLCTION BRANCH
000I Supe i,or) Editor GSI3 1082
(02 Editor GSI2 1082
0003 Editor GSI2 1082

0223 LIBRARY BRANCH
000I Libranan G512 1410
0002 Cataloger GSI 1 140
0003 Librarian GSI I 1410

5G Librarian 03
0004 Librar. Technician C-6 1411
0005 Lihrarji Techniian C-5 1411
000 Librar) Technician C-I 1411
00417 Librar) Technician iPTi C-4 1-11
(18 Librarian C-7a 1-310

0099 Librar. Techncian iPTi GS-07 1411

022-4 ALDIAO/\ISLiAL BRANCH
Wit4)1 NCOIC E7 A 97EIL

0002 Audio Spccia.t E5 A 25P20
0003 Audio/Vi p Spe'alist E4 A -5R If)
04 Audio/\ i, Specialst E4 A 25PI0

(X)5 A/ Produc lion Technician GSI I 1071
00016 Chiel. \, iual Inlor GSI2 1071

mailon Branch
0017 Graphic, Illustrator GSI I 1021
0099 Ew\e%, E. A 25PIO

0099 Exce, E4 A 25PIO

0300 INSTIIUTE FOR EURASIAN
STUDIES

0001 Commandant 06 A 48E00
(002 Secretarm G9)7 0318

0310 FAO DI\ ISION
0001 Chief 105 A 48E15
0002 Training Adrruniwirator GSII 1712
0003 Se¢reiar) C--6 0318

0311 RUSSIAN LANGUAGE BRANCH
0001 Branch Chiel 04 MC 9942
0002 Intructor GS12 1711)
II(W Intructor GSI2 1710
W0~4 Instructor GS 12 1710
1J( In iructor GSI 1 1710

0006 Intructor GS09 1710
(0()07 In. uructor GSOQ 1710
100A In,trucior C-7 1710
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P.aji Line Title Grdde S%.% Skill

I)04 Insiructi r C-7 1710
IIiI In.',ruckq C-7.' 1710

0;12 MILITAR) STLDIES BRANCH
0001 Chil 04 A 4UE3S
0002 In inirir GSI2 1710
000i Instructor C-8 1710
0004 InIructor C-8 1710
('-;1.wI ,,inor C-8 1710

I.I ,AREA STUDIES BRANCH
otl Chief 04 AF 16P4
0002 Proleor of Pitical GSI 3 1701

Sienc e
0001 In'iru,:or GSI2 1710
0004 ln.tirut C-8 1710

0120I LANGUAGE REFRESHER
DI\ ISION

0001 Chiel 05 A 4sCO
0001 InslU-njcunal S)%Iems GSI 1 I17.0

Spcidlil
0003 Training A-,iant GSI I 1710
0004 Tran'laiing Asiujnt ii T C-iA 0318

0121 RUSSIAN BRANCH
01M)l Chief GSI2 1710
(X)2 Secreian iT~pt C-5 0303

Russian i

11003 Instrucbor E7 A 9;3G4H
(140- In-truc'or GSI 1 1710

0"122 GERMAN BR ANCH
(1")1 Chief GS12 1710
(M02 Sereian ,T) pi,-Germani C-5 0303
0003 Insructor GSI I 1710

01121 CZECH/POLISH BRANCH
(MX01 Chief GSI" 1710

I0124 ARABIC BRANCH
0001 Chief GSI2 1712

0125 ARMS CONTROL DIX ISION
iOSIA.

001 Chief GSI ( 0301
0002 CALl Speiai-l GS 2 0301
00013 Secreur GSO 0318
(K)9 Co~urse Deteloper GSI2 0301

0400 COLLEGE OF STRATEGIC STUDIES
& DEFENSE ECONOMICS

0001 Commandant 06 N
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Para Line Title Grade S,, Skill

0002 Secreian GS07 0318
0003 SereLar. GS07 0318
000-1 Instructor 05 A 01AOO

)005 Intructor 05 AF 7516
000h InstuclOr 05 N 98000
0007 In,:tructor 04 A 48E00
0008 Instructor Title 10 03111
0009 lnstructor Title 10 0301
0010 Inirucior Title 10 0101
0011 Instructor Title 10 001
0012 Instructor Title 10 0301
0013 Instructor Title 10 0 0
0014 Instructor Title I0 0301
0015 Instructor Tite 10 0301
0016 In-tructor Title 10 0301
0017 In',trutor Title 10 0301
0018 lIntructor Title 10 0301
0099 LN Instructor Oerhire 0301
0099 LN lnsirucor Oterhire 0301
0099 LN Insiructor O'erhire 0301
OO9 LN Instructor Oerhire 0301
0099 LN Iniruclor O'erhire 0301
0099 LN In,,rucior O,,erhire 0301
01)019 Admin Suppon As',.nt GS07 0303
0020 Admin Suppon Assistant GS07 0101
0021 Sec retarN GS07 0318
0099 AsI Dean of Siudent GS?? 0301

^6G Instructor iHead German 06
Faculi

7G Insiructor 0.;
^8G Instructor 05
-9G Inslructor 05
- JOG Instructor 05

JIG Admin Astant E8

O00 RESEARCH & CONFERENCE CENTER
12G Director 06
S13G Associate Direciur 05

0001 Conference Coordinator 05 A OIAOO
* 14G Planning Officer/Cont (15

Coord
0002 Re,,earcher GS?? 0301
0003 Revearher 04 A 48E00

ISG Researcher O1
16G Re',ear.her 04

0004 Secreta.. GS07 0118
0005 Management A'si'tJa C-7 0344
0006 Admin Suppon Assitant GS07 0103

I 7G Administratiie Aasian E9
18G Adminitati e As stant E6

-XX Conference Coordinator 05
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Annex B

GE Personel of Mhe GCMC

Job Description

A) I Deputy German Deputy to GCNC Director
(Deput. Director (GE,)

eni. isaged GE
ranking/grade

Member in
the grade cat-
egory of Gen-
eral or Admi-
ral (nd)

B) I Director

C) I Head/
Seminar
Director/
Lecturer/ Tutor

Director of the GCMC Research
and Conference Center. Incumbent
should also be qualified to teach
and to head the GCNCs German
element as the Senior German Offi-
cer

Head of German faculty at GCKIC
College. Course/Seminar Director/
Tutor/Lecturer who should be ap-
propriaiely qualified and have ex-
penise in at least one of the follow,-
ing fields
- fundamentals of security polic).
military policy. international and
constitutional law
- force planning. budget
- military policy relations and inter-
national cooperation
- understanding of national security
and security polic) transformation
of domestic policy stability (plural-
ism. rule of la%%. social market
economy. leadership development
and civic education. la%% of ser ice)
- decision-making structures.
processes. control

A 16

A 16
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Job Description

D) 4 Seminar
Heads/Lectur-
ers/Tutors

E) Assistant
Section Chief
Planning

FI Assistant
Section Chief

Seminar Head/Lecturer/Tutor at
GCNC ssho should be appropriately
qualified and ha.e expertise in at
least one of the fields quoted under
cl

Planning of research. teaching. sem-
inar events and scheduling

Plan, control, monitor conference
organization and implementation
(conference management. Deputy
to the Director of the Research and
Conference Center.

ens isaged GE
ranking/grade

4 A 15

A 14/13

A 14/13

G/--1 2 Sci- In charge of research taskN, depend-
enltists ing on situation

- for conferences (basic documenta-
tion)
- College (as aboe) Research/study
actisities for GCNC or external
users, results v ill be available to
GCNIC
Incumbents should be qualified to
teach/make presentations

I1 I Assistant
Section Chief

J) I Librarian

Security and organizational matters

General librar% tasks, support re-
searchers. teaching staff and stu-
dents with respect to procurement.
and/or e' aluation of documents

All

A 12/11 BAT
Ill

K) I Admin Assistant in the Research and Con-
Assistant ference Center. conference plan-

ning. administratixe implementation
of conferences: support publica-
tions: preparation of seminar/teach-
ing events. planning

I A 15 and I
A 14/13

A 9 mA
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Job Description

Li I Admin a. PR ach, itie, and/or protocol mat-
Assistant ters especially v, ith respect to 'o-

operation GCN1C - German mil
and ci% authorities

N1 I Admin
A s S t Ian I

b) Chief. office of Director of GE
facult,. uppon lecturers and .tu-
detis. incl. audio-%isual support for
teaching actit ities

Ni I Admin In charge of central office task; in
Assistant the Research and Conference Cen-

ter. support organization. implemen-
tation and follow-up of conference
etc.

0II Oftice In charge of office matters for the
Secretary German Deputy Director

en% isaged GE
ranking/grade

A 9/A 8 mA

A 9/A S mA

A 7 mA/A 7

BAT VIb
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ANNEX C

DETAILS OF JOINT FUNDING

1. A budget year will run from 1 October to 30 September of the following year.

2. Capital expenditure

The US DoD will provide the infrastructure, facilities and equipment of the GCMC.

3. Operating costs

The operating costs will comprise

-- the expenditures for the operation and maintenance of the infrastructure and the

facilities/installations,

-- the expenditures for the operation and maintenance of equipment,

-- general operating expenses (stationery etc.),

-- other operating costs as mutually defined by the Parties,

-- traveling costs incurred in connection with the activities carried out at the GCMC.

Not included in the cost of operation and maintenance are capital expenditures for new
infrastructure, facilities and equipment of the GCMC unless they are required for accom-
modating the German personnel specified in the present Memorandum of Agreement or in
any amendments thereto.

4. The GCMC budget estimate will be provided to FMOD at the same time it will be
forwarded to the US authorities. The Deputy Director (GE) will ensure that current infor-
mation concerning the GCMC budget is available to FMOD.

5. The personnel costs for the personnel listed in Annex B will be borne by the Ger-
man side; the remaining personnel costs (see Annex A) will be borne by the US side. The
other costs (expenditures minus total receipts) will be shared between the Parties in accor-
dance with the following formula:

-- Operating costs

Germany: 11,5 % lump-sum compensation in connection with German participation,
but no more than DM 3 million for 1995. For the following years, the ceiling will be deter-
mined annually by FMOD after consultation between the Parties.

USA: 88,5%

-- Capital expenditure

Germany: 0 %,

USA: 100 %

6. On the basis of the budget approved, FMOD will make quarterly advance pay-
ments in US $ in accordance with its share calculated according to para 5 into an account
indicated by the GCMC.

7. Not later than three months after the end of the budget year the Director GCMC
will prepare a signed statement of the actual expenditure and receipts (Final Account). This
statement will be in the same format as the budget estimate and will be forwarded to the
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same offices as the GCMC budget estimate. Explanations are to be furnished for each item
where there is a difference of more than 10 % between the budget and the final account.

In the absence of any comment or reservation within two months of the receipt of the

final accounts, the accounts will be considered approved.

Should the total amount of the four quarterly installments paid by FMOD differ from
its final annual share, suitable adjustments will be made against the next quarterly pay-
ments.

8. The execution of the budget including its internal audit will be the task of the
GCMC in accordance with the provisions of US budgetary law.

The national audit authorities of the Parties will be entitled to audit the correct and eco-
nomic use of the funds to the same extent as in the case of their own national authorities,
while the Parties and the GCMC will grant full access to all data and cooperate with them.
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[ GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND ]

Vereinbarung z%ischen dern Bundesrninister der Verteidigung der
Bundesrepublik Deutschland und dem Verteidigungsninisier der

Vereinigien Staaen Non Arnerika Uber die deutsche Beteiligung an
Europaiischen George C. Marshall Zentrum fir sicherheitspolitische

Studien in Gannisch-Partenkirchen

Das Bundesminister der Verleidigung der Bundesrepublik Deutschland
und der Veneidigungsrninister der Vereinigien Staaen von Amerika

- imi folgenden -die Parteien'" genannt -

in dern Bestreben. ihre BUndnis olidarni~i zu befkrtigen und durch Dialog.
Parinerschaft und Zusamnrnenarbeit mit den anderen Saaten des Nordatljjichen
Kooperationsrats und des Progranrn,, "Parnerschafl fUr den Frieden" auf eine
neue. dauerhafte Friedensordnung in Europa hinzuarbeiten.

sind %, ie folgt ubereingekommen:

Artikel I

1. Die Vereiniglen Siaaen %on Arierika und die Bundesrepublik Deutschland
%ereinbaren. ,ich zur F6rderung des Zielh friedlicher Zusammenarbeit
z%,ischen den Staaten des Nordatlantischen Kooperationsrats NAKR) und
des Programms "'Pannersehaft fur den Frieden' zusaminrenzuschliepen. urn

da-, Europfiische George C. Marshall Zentrurn fur sicherheitspolitische
Studien (GCNIZi in Garnisch-Partenkirchen zu beireiben. Da., GCNIZ
untersiijzi den internationalen Charakter von Programmen. Lehrenden und
Studierenden und ist in diesern Sinne eine intemnationale Einrichtung. Das
GCNIZ is( dein US-Oberkortmando Europa unietstelh.

2. Das GCNIZ %%urde %on der Regiening der Vereinigien Staaten %on Amerika
zur Wahrnehnung des folgenden Aufirags eingerichiel:

F6rderung des Verstfndnisses fur Fragen der Verteidigung, sowie geeigneter
Zusarnmenarbeii auf die'em Gebiet im Kontext \on politicher Demokrauie.
Nienschenrechien und Freiheiten und freier Nlarkts inschaft.

3. Zur ErfUllung seines Auftrags wird das GCNIZ

a. ah. ein Forurn fr Verteidigungskontake dienen.

b. ziiles und miiiririsches Personal auf dem Gebiet der \erteidigung
unterricheen.

c. Forchungen zu sicherheitspolifisehen Thenren beireiben.

d. Konferenzen. Seminare und sonsligen Information-auslausch
durchftihren.
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e. Ausbildung fur Offiziere mit Auslands.erwendung und

Sprachausbildung beireiben.

f. Akfikiualen ier Nordailanfiwchen Venragsorganisaiion. an denen die

NAKR-Kooperanonspartner und Teilnehmer des Prograrnms
"Partnerschaft fur den Frieden' miii irken. uniersibizen.

g. sons(ige Akfiviitiien. so.eii genehmigi. unterstijtzen.

Anikel 2

Die Paricien stellen Nicher, dap die Thtigkeit des GCNIZ ich im Einklang mit

ihren Inieressen befindet.

Anikel 3

Das GCNIZ %%ird %on dem durch den Oherbefehlshaber des LIS-
Oberkommandos Europa (USCINCEURI eingesezuen Direktor geleitet. Die

Dienststelle des Direktors %%ird gebildet durch den Direktor und den
Stellertreienden Direkior (LIS). Der Direkior des GCNIZ hat endgiihige
Entscheidungsbefignis in alien das GCNIZ betreffenden Angelegenheiten.

2. Der Stellverrelende Direkior WLIS) 'urd %om Direktor des GCMZ zur

Genehmigung dutch den Oberbefehkshaber des LIS-Oberkommandos Europa
,orgeschlagen. Er ist dern Status nach General a.D./Admiral a.D. Dern

Steilvertretenden Direkior IUS) obliegi die Fuhrung/Leitung de, Stabs,. die
haupiverani%%oriliche Aufsicht uber den Chef des Stabes und die Leiter der

%%ichtigsiten Abteilungen sowie die Sieuerung der Aulgaben der genannien

Leiter mit Ausnahme des in An. 4 Abs. I dieser Vereinbarung genannten.

dem deutschen Anteil zuzuoidnenden Peronals. Was da. deutsche Personal
angehi. arbeite der StellIenretende Direkior (US) mit den Leiter des

deutschen Anteils zusammen.

3. Der StelI ertretende Direktor (D) fur Europ.ische Siudien und Auormige
Angelegenheiten %,ird ,'om Bundesministerium der Verteidigung (BNI'gi

der Bundesrepubhk Deutschland nach Rdicksprache mit dem
Oberbefehlishaber des US-Oberkommandos Europa eingeseizi. Er ist
Angehbriger der Dienscgradgruppe der Generale/Adniirale a.D.. Er berichtei
an die Dienslstelle des Direktors. hat aber in seiner Eigenschaft als
Stellvenretender Direktor fur Europ.i,,che Studien und Auswiinige

Angelegenheiten direkten Zugang zu dem Direktor des GCNIZ.

4. Dern Stellertretenden Direktor iD) obliegen folgende Aufgaben:

a. Beratung in allen Angelegenheiten
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deutkcher Sicherheits- und Nlilitirpolitik.

bilateraler Kontakte der Bundeswehr mit den Streitlkrften der
Kooperationspartner,

%on grundsfatzlicher Bedeutung fdr die Eni%%icklung ,on Lehr- und

Ausbildunsplbnen so%%ie die DurchfUhrung %on Veranstaltungen

und Programmen

b. Im Auftrag de- GCNIZ Ausbau und Pflege der AuIenbeziehungen zu

den neuen Demokratien des Ostens

C. in Auf'trg des GCIZ Ausbau und Pflege der Koniakte zu deutschen

Stellen.

d. Vorbereitung, DurchfUhrung und Nachbereihung %on Vorlesungen und

Seminaren am GCMZ und Beratung bei der Erstellung der deutschen
Fasungen des Lehrplans

e. Unterrichtung des Stelvertreter. des Generalinspekieurs der

Bundesuehr uber %,ichtige Angelegenheiten und Aktivi.iten de. GCIZ
in Abstimmung mit der Leitung.

5. Der Stelh'ertrelende Direktor iLIS). der Stell'enreiende Direktor (D). der
Diploinauische Mitarbeiter (Diplomat in Residencej. der Chef des Stabes und

die Leiter der "ichiigsten Abteilungen hahen in repelmapigen Absadnden

Zusammenkiinfle ab mit dem Ziel. den Direktor des GCMZ durch

Ratschlige und Empfehlungen zu unterstUtzen.

6. Der Stellenretende Direktor (Di gehri dem Zentralen Planungsausschu3

des GCMZ an. der mittel- his Iangfristige Planungen ftir die Lehr-/
Einsatzmittel und Anlagen/Einrichtungen %orschlapt.

7. Der derzeiige Organisations- und Siellenpln des GCNIZ ist als Anlage .4

dieser Vereinbarung beigefugt.

Anikel 4

1. Das BNMVg stelit dem GCNZ das in Anhwee B zu dieser Vereinbarung
aufgel'tihre Personal als deutschen Anicil zur Verfiigung. Der deutsche
Anteil des GCIZ ist eine reileinheit des Arnes fUr Studien und rbungen

der Bundeswehr.

2. Leiter des deuischen Anteils - mu Ausnahme des Stel% erretenden

Direktors (Dt - is[ in bezug auf nationale Belagre der Leiter des
Forschung.- und Konferenzzentrums des GCNZ. Er hal auch die
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Befchls-/Weisungsbefugnis gegendiber diesem Personal. Im Oibrigen wird das

deutsche Personal in die Siruktur des GCNIZ integriert.

Anikel 5

I. Das GCMZ steli dem deutschen Personal den notigen B~iroraum und die

erforderliche Ausristung zur VerfUgung.

2. Nach %orheriger Zusfimmung durch die zustindigen US- und deutschen
Stellen isi es dern deutschen Personal gesiattet. die von der US-Seite

betriebenen Fiirsorge-. Betreuungs- und Freizeiteinrichtungen in demelben
Limfang zu nutzen. %% ie dies uir das dem GCNIZ zuge%%iesenen LIS-Personal

moglich ist.

Das gilt nicht fur LIS- Versorgungseinfichtungen tz.B. Niessen. Kaminen. Bars
und Nlarketendereien), in denen abgabenbegUnstigie Waren abgegeben "erden.

Unberuhn bleibi das Recht des deutschen Personals zum unmittelbaren Verzehr
abgabenbegiinstigter tafelfertiger Lebensmintel in den LIS-Verpilegungsstitten.

Artikel 6

I. Grundlage der Kosten 'fir den Betrieb des GCNIZ ist em jjhrlich \on den
Paneien in enger Absprache zu erstellender Haushalhsplan.

2. Das BNIVg zahlt einen pauschalienen Aufendungsersatz fOr die
Beiriebskosten im Zusammenhang mit der deutschen Beteiligung. Die
Zahlung erfolpt nach LIS-Haushaltsbestimmungen.

3. Die Einzelheiten der gemelnsamen Finanzierunp sind in .4nAhige C zu dieser
Vereinbarung geregel=. Bei Verfinderungen der Organiation des GCNIZ oder
seines Haushalts %%ird in billiger Weise eine entsprechende Anpassung der
Kosenanteile in gegenseitigem Eim.emehmen zvischen den Paneien

torg nominen werdcn.

Anikel 7

Streitigkeihen uber die Auslegung oder An%%endung dieser Vereinbarung "erden
someit moglich auf ortlicher Ebene begelegt. Gelhngt dies nicht. %%erden sie den

Paricien zur Beilegung %orgelegi.

Anikel 8

Die DurchfUhrung dieser Vereinbarung erfolgi gemaip den nationalen Gesetzen.
Vorschriften und Verfahren und unterliegt der Genehmigung und Zu~eisung %on

Haushaltsmitteln.
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Artikel 9

1. Diese Vereinbarung tritt am Tage ihrer Unterzeichnung in Kraft. Sie kann

jederzeit in beiderseitigem Einvernehmen gebdert oder ergdnzt werden.
Anderungen oder Ergdnzungen bediirfen der Schriftform.

2. Anlagen zu dieser Vereinbarung und Anderungen dazu werden Bestandteil
dieser Vereinbarung.

3. Die Parteien treten innerhalb von zwei Jahren nach Inkrafttreten dieser
Vereinbarung zusammen, urn die Anwendung ihrer Bestimmungen in der
Praxis zu iiberpriifen und, soweit erforderlich, Anderungen oder
Ergiinzungen zu vereinbaren, die zu einem verbesserten Dienstbetrieb des

GCMZ beitragen.

4. Diese Vereinbarung kann von jeder Partei unter Einhaltung einer Frist von
12 Monaten schriftlich gekiindigt werden.

Geschehen zu Stuttgart, den 2. Dezember 1994

in zwei Urschriften, jede in deutscher und englischer Sprache, wobei jeder
Wortlaut gleichermapen verbindlich ist.

Juergen Schnell Richard F. Keller
Fir den Bundesminister Fur den Verteidigungsminister
der Verteidigung der Vereinigten Staaten von
Bundesrepublik Amerika
Deutschland
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Anmerkung: Bei dem in der Nr.-Spahe mil D gekennzeichneten
Diensiposren handelt es sich um den vorgeschlagenen deutschen Beitrag

Nr Zeile Bczeechnung \'rguiung TSK Belhigung

0100 Dientclle de, Direktor.,

(WI Direkior SES-6 0301
.10)2 Stell'enregender Direkitr SES.4 0101

ID StvclIIerutender Direkatr iDi

2D Burokrwlh

(XI. Cher de Swabt, 06 A OIA.)
(0X0 AdjutanI 05 A OIAII
0()5 Burokraii GS09 0318
0(6 Burokra't GSO 0.118

0105 SPEZIALST NB
Daph.ma, chcr Miibeiir beam GCNIZ ANIB

IX)011 Berater tur oIliunhe Angelegenheiien GS15

(1K Leiter Otlenthchkeii arbei GS13 1035
0003 Leiter Protokoll GSI 1 0301
(X04 BurokraJi iSnn. pi,tin C5A 031b

(005 Fachmann fur OilenilIchkeih.,wbcit GS0 0101
;D Fachmann lur OlrenhlichkeiarbeiPr.,iloLkoll Eb

IXK14' As .ient de, Proakoll, GSf07 0301
0049 Kralilahrer lAG5
0099 Kia'tlahrer %G

0049 Nalionalgwade-Beraier Dh A
0099 Rechi l rarer D6 !  N

0110 KOORDINIERLNGSBLiRO USEUCONI

I)0(l \crbndung'ollzer 106 A fHIA(O)
(3)2 BurolAli GS06 1)11

0115 NATOSHAPE-VERBINDL'NGSBL'RO

(1K)I % erbmdung,.olfier GS1 0301

0120 ABTEILLNG LEHR-EINSATZNITTEL

(113Jl Leiter GSIJ 0.341
1nX)2 Venalter Lehr-JEin,aummnel 04 A .4IA45

f)1V)3 Ilu'hali iulai miker GSI 1 056(1
Of I) Re,:hnuni.luhrer Lili, E6 A 73D311
(005 Hau',haI,,au,Lker C-7a (I01)
O(106 Hau.-hahlaatim.iker OS I1 0560
0(W17 Hjuhali atleni i Teilzein C-i A 1105
0094 Sa hbearbeier GS7 03(03
O(4)7 Be-chaiung ts.,aniikcr GSI2 1102
(X 08 Bcscha Iun .oc hbearbeiter GS014 I M-;
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Nr Zeilk Bezeichnung Vergulung TSK Beflahgung

(120 DIREKTORAT
LNTERSTLTZLNGSALIFG -BEN

3XX3I Leier der Venahung (6 AF 2ICD

(X(1(2 Burokrali GS07 0118

0210 ABTEILUNG BETRIEBINSATZ UND
LOGISTIK

(301I Leiter 04 A 02A41
0002 Planungnillizier 03 A OIA(O

4D Ein%,alzolhzer S icherheiUTran posrl 1 03

(03 Burnkraflt GS(6 (118

023 I REFERAT LEHRGANGSSEKRETARIAT

0003 Leiter Lehrgang-sekreunat GS 12 17)1

0002 Techniker iur Ausbtndungeanlagen/- E7 /IL-433
einnchiungen

(XX3 Sti Leiter Lehrgan ,ekreinal GS09 0303

000-3 Suchbearbellwr GS07 010;

0232 REFE RAT DOLMETSCHERWESEN

(I01 Leiter GSI13 10-0

0(3)2 Dolm RuNsi'ch GS13 13W-hO

0001 Dolm Ruich csIA 1040

(0304 Dolm Deuch GS13 11140

0((05 DoIm Deu.ch G S I1 1040

00.Y Dolm Ru,' h GS I 3/C7.% 140

00Y9 Doin Ru-,si=ch GSIIC7A 3043)

0213 REFERAT

% ERSORG L, NG'B E S T.N DSN ACH W E IS

(0)0 1 PtO %%4 A 92OA0

0002 Verorgungsunteroflizier E6 76Y 30

(OO Ver , rg u ng -s ch beur bci r E 5 76y211

021-1 STAB UND ST.BSKONIPANIEIPER-
SON .L-Ft'HRL'NG

0)1 Kompaniechel 03 A 03At0

0(3(32 Kurnpanieelduel Eb A %ZSNI
(M03 Si -Unierollizier Eh % 71Z4()

000-3 S-'Unicrolfizer E6 N 9NG3L

0(005 Siab.d enoIlda E-I A 75B20

3((36 Burokraf Pt i 1. kwenablgtie GS05 030";

0041 Ltberhang Eh 7 0/I
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Bezeichnung

ABTEILLNG
INFORMATIONSNIAN -GEMENT

O3I Lelter
0002 Fachmann I'dr die Herau gabe ,ton

Vero fendtichungen/DokumenL lonen
0003 Burokraii

REFERAT SYSTENLNTERSTLTZLiNG

Fachmann FemmeIdc'.r n
D%'-Fachmann
D\'-Fachmann
D% -Fa.hmann
DV-Fachmann

REFERAT ALSWERTLNGIPRODLKTION

0001 Chelredakteur
0002 Redakteur
0003 Redakteur

REFE RAT BIBLIOTHEKSWESEN

Bbhothekar

K-ailogbearbeiier

Biblohekar

Bibiothekar
Bibliothckslachkral

Bibliothek~fachkraft

Bihhotihek,fachkrafi

BiblioLheklachkralt iTeilzeani

Bibiothekm

Bibliotick fachtkra Tedzeat

REFERAT AUDIO VISLELLE INFORNIA-
TION

\'rgutung TSK Be"ahigung

GS15
GS09t

GS06

GS13

GSI2
C-7a

GS12
GS12

GSI'

G513
GS12

GS12

GS12
GSI I

GSI 1011

C--6

C-5

C-'
C-4
C-7a

GS h'7

LUnterolliiz ier/Leiler
Fachmann fur Audintechnik
Fachmann lur Audio%,uelle Technik

Fachmann fur Audjoviuelle Technik

Techniker Audio',iuelle Produkiumn

Leiter Vluelle Inlormation

GraphikilluIrator

Liberhang

LUberhang

0223

0001
0002

0004
0005
0006
0007
0099
0099

E7

E5

E51

E1
GSI I

GS12

GSII
E4

E4

A q7E4L

A 25P20

A 25RIO

A 25P1O

1071
1071

10211

A 2PIO
A 25PIO
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Nr Zeile Bezeichnung Verguiung TSK Belahigung

03(8 INSTITUT FUR EUROASIATISCHE
STUDIEN

00W1 Kommandeur 06 A -I8E00
(00)2 Burolnaf! GSO7 0318

0310 ABTEILLING ALSBILDING VON
OFFIZIEREN

MIT ALISLANDSVERAENDUNG

001 Leiter 0; A 48E 15
0002 Leiter Ausbidunbemneb GSI 1 1712

0003 Burokfai C-6 0318

031 I REFERAT SPRACHALUSBILDUNG
RL'SSISCH

000I Relerasleiicr 04 MC 99J42

0002 LehrkrafWDozeni GSI2 1710

0003 Lehrkral'd Duzent GS12 1710

O(Xw Lehrkrait/Dozent GS2 1710

00 
,  

LehrLrali/Dozeni GSI I 1710(

0006 Lehrkraji GS0Q 1 710

0007 Lehrkraft GS0Q 1710

0008 Lehrkrall C-7 1710

o00q Lchrkraif C-7 1710

1010 Lehrkraft C-7a 1710

0312 REFERAT MILITARISCE STUDIEN

0001 Leiter 04 A 48E.35

(302 Lehrkrafi/Dozent GSI2 17103

0003 LehskzaJi C-8 1710
0004 Lehrkrai C-b 1710

0005 Lehrkratt C-b 371(1

031 REFERAT LANDESKUNDE

0001 Leiter 04 AF 16P4

0002 Prol -Pol Wi,enhaJi GS 13 1701
0003 Lehrkral/Duzni GS 12 1710

0004 Lehrkuat C-8 1710

032) ABTEILUNG KURZ ,VIEDERHOLt'NGS
SPRACHKURSE

30031 Leiter 05 A 48C10
0002 Fachinann I7ur Lehnnriiill -iem GSI 175()

000 Aw,.kent fur Sprachau~bllduni GSI I 710

0004 LIber,¢1 u np,,a.,i menl iT) C-iA (1318
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Zeie Bezetchnung

REFERAT RUSSISCH

0001 Leiler
0002 Buro.ISchreibluafl Russisch

0003 LehrkraltAusbilder
0004 LehtuDozent

REFERAT DEUTSCH

0001 Leiter
0002 Buro-/Schreibkrafi Deulch

0003 LehrkraWDzent

REFERAT TSCIECHISCH/POLNISCH

Leiter

REFERAT ARABISCH

0001 Leitr

ABTEILLNG
ROSTUNGSKONTROLL.

FRAGEN tOSIA)

FRR

'erguiung TSK Bel-ahigung

GSI2
C-5

E7

GS II

1710
030A

A 98G4H
1710

G.SI2

GSI

1710

0001 Le tier
0002 Fahmlann fur

Sprachau'tbtUunp
0003 B r ah
0099 Lcbr~ancnruKickr

GSII
r-hnerntermulnz GS12

GSI2

INST"Il FUR STRATEGISCHE
STUDIEN UND
VERTIEDIGLNGSWIRTSCHAFT

0001 Kvmmandcur
0002 BilkraJi

0003 Buroklrll
0004 Lei.rtabolfiz ir
0005 Le.r,abwirzinr
0006 Le1rtabsofiier
0007 Lehrsbsoffizier
0008 Lehrkran
0009 LbrlraJ
0010 Lchrkraft
0011 Lehtxaf'

00)J - Lgbrirafi

0013 Lhrkran
W 14 'Lehrkrafl

0015 LhrkiraI
0016 LehikalJI
0017 LehrLraji
0018 LehrLrafi

0400

0301
0301

0318
010I

Ilt
GS07
GS1;;

I).;

Tilel IIITitel It!

Tnel 11
Tiiel II

Titel If)
Tilel Io
Tie¢ 10Ttid III

Tiel III
Tiel I0
TfiiI II)
Tnel 11)

0318
0316
0IAO0
7516
q 0soo
JAE1 10
0)301
0101
010()1
W 01

0301
01111
03O
0301
0301
0301
11101
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Nr Zelle Bezeichnung Vergulung TSK Bel-ihigung

OQY LehrkraluOnskrajl aukrhaJb 0301
dc, DP
getuhnt

009: Lehrkraft/On,,krafi auperhanb 0101
des DP
gefuhn

(X0o) LehrkralttOnskralt auJperlalb 01301
des DP
petuhn

0099 Lehrkialt/Onskira auperhalb 0.I01
de% DP
gefuhn

0099 LehrkraftlOnkraf auperhaJb 0301
des DP
geluhn

009 LehrkraftOnskJaI auoerhalb 0301
des DP
re'uhn

0019 Burosachbearbeiler GS07 0303
0020 Buwoachhearbheer GSO7 0303
0021 Burokralt GSO7 0318
0099 Sillh Leier Srudentenbeteich GS 0.301

6D Lehrkralt (Leiter deuischeF Fachbereich) 06
7D Lehrkraft 05
8D Lchrkali 05
9D Lehrkraf= 05
IOD Lehrkrai 05
(ID Asisieni d %en~ahung E8

0500 FORSCHUNG. UND
KONFERENZZENTRLUM

12D Direkior 06
13D S1c1l'. Dircklor 05

000I Kon[re nzkourdinator 05 A OlAOO
14D Plan ung sofllz ier/Konlerenzk oord inator 05

(N112 % wi','nw'haJder mit Fors-hungauftiap GS?? 0.01
0(1 3 W'rnhafde mat Forchungsaufuag (4

15D %% i,;cnchajllcr mi FoR.-hungaurtag 05
16D Wisen..chafiler mi For..'hungsaufumg 04

0004 Burokra GS07 0318
0005 A.,'lrent dcr Fuhrung de% Zntrums C-7 0.14
(006 Buroachbealbeiter GSO7 0301

17D \erun punass em E9
18D %'eruahun.am5icni E6
XX Kuntcrenzkiodinalur 05
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Ahige B

Deutsches Persomil des GCMAZ

Dienstpostenbeschreibung

A) I Deutscher Steilvenreier des Direktors der
Stellvertreter GCMZ: (Steill'eruretender Direktor (D)

Angehbriger der
Dienstgrad-
gruppe Generale/
Admirale a.D.

B I
Abteilungsleiter

C) I Leiter/
Seminarleiter.
DozentfTutor

D4
Seminarleiter/
Dozenter
Tutoren

Leiler des Forschung'- und
Konferenzzentrums des GCNIZ. DP-Inhaber
solhe auch in der Lehre eln,,etzbar ,ein.
zugleich als DDO Leiter des Deut.cheti
Anteils GCNIZ

Leiter des deuischen Fachbereich!. am
Institut ufir Strategi-che Studien und
Verteidigungs%% irtschaft des GCNIZ.
Lehrgangs-Semi narleiterllutor/
Dozent mit entsprechender Vorbildung und
Erfahrung auf mindestens emem der Gebiet
. Sicherheitspoliti',che Grundlagen.
Militirpolitik. %erfa-,sung- und %olker-
rechtliche Grundlagen

Streitkrifteplanung. Hauhalh
Militdrpolifische Beziehungen und inter-

nationale Zusammenarbeit
- nationales Sicherheits' erstindni, und
sicherheitspolitische Transfomiauion mnnen-
politischer Stabilitat Pluralismu,. Rechts-
staatlichkeit., soziale Marktwlrt.chafi. Innere
Fiihrung. Dienstrechti
- EntscheidungssLrukturen. -proze,,se.
- kontrolle

SeminarleiterlDozentllutor an GCN1Z mii
en sprechender Vorbildung und Erfahrung
auf mnindestens emern der Gebiete unter Ci

orgesehene
deutsche

Ein',,tufung/
Dienstgrad

A lb.

A 16.

4 A 15
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Dienstpostenbescthreibung

E) I
Planungsrefer-
enR

Fi I Referent

G(Hp 2
Wissenschaftler

I) 1
Sachbearbeiter

J) I
Bibliothekar

K) I Buirosach-
bearheiter

Planung von Forschung. Lehre. Seminar-
ablaufen und -einieilungen

Planen. Steuern. lbervachen der
Organisalioii und Durchfiihrung %on Konfe-
renzen Konferenzmanagement).
Stelh'ereter des Direkiors des Forschungs-
und Konferenzzenirums

Forschungsaufgaben je nach Fall/Lage
- fur Konferenzen
t Grundlagendoku mentation)
- am Insfitui fur Strategische Siudien und
\erieidigungs%, inschaft
Forschungs-/Studientfigikeit ftir das GCMZ
oder extenie Bedarfirager bei gleichzeitiper
Nuizung der Ergebnisse durch das GCNIZ.
DP-Inhaber sollten auch in der Lehre und
fur %% issenschaftliche Vorfiihrungen
einsetzbar sein

Sicherheits- und Org- Angelegenheiten

AIg. Bibliotheksaufgaben. Linterstutzung
%on Wissenschaftlern mit Forschungsauftrag.
Lehrenden und Studierenden bei der
Beschaffung und Aus'senung %on
Dokumenten

Birosachbearbeiter im Forschungs- und
Konferenzzenirum. Konferenzplanung. ad-
ministrative Durchfiuhrung .on Konferenzen.
Untersritzung bei Veroffentlichungen.
Vorbereitung %on Seminaren/
Lehrv'eranstaltungen. Planungsaufgaben

A 14113

A 14/13

I A 15 und I A
14/13

All

A 12/I I/BAT III

A 9mA

vorgesehene
deutsche

Einstufung/
Diensigrad
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Dienstpostenbeschreibung

L) I Burosach-
bearbeiter

M) I Burosach-
bearbeiter

N) I Birosach-
bearbeiter

a) Presse-/Offentlichkeisarbeit und/oder
Proiokollangelegenheiten. insbesmndere bei
der Zusammenarbeii des GCNIZ mi
deutschen mil und ziv Stellen

b) Leiter Geschiiftszinuner des Leiters des
deuischen Fachbereichs. Lntertiitzung der
Dozenten und Studierenden. einschliepich
audiovisueller Unterstiizunt des
Lehrbeiriebs

Wahmehmung zentraler Sekretariatsaufgaben
des Forschungs- und Konferenzzentrum,.
UnterstUizung bei der Organisation.
DurchfiiUhrung und Nachbereitung von
Konferenzen usu.

0) 1 Biirokraft Bbroitaigkeii fur
Direktor (D)

den Sielh enretenden

orgesehene
deutsche

Einstu fung/
Dienstgrad

A 9/A 8mA

A 9/A 8 mA

A 7 mA/A 7

BAT Vlb
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Anlage C

Einzelheiten der geieinsanten Finanzierung

1. Das Haushalhsjahr umf'apt den Zeitraum %om I. Oktober eines Jahres bis
zum 30. September des folgenden Jahres.

2. In'esfitionsaufit and

Das LIS-Veneidigungsministerium stellt die Infrastruktur. Einrichtungen und

Ausstanung des GCMZ bereit.

3. BeIriebsLosIen

Die Betriebskosten umFassen

die Ausgaben fir den Beirieb und den Unterhalt der Infrastruktur und

der AnlagenlEinrichtungen.

die Ausgaben fur den Betrieb und den Unterhalh der Ausstanung.

die allgemeinen Betriebsausgaben (Buiromaterial usw.).

sonslige Betriebskoslen gemaj3 ein'ernehmlicher Fesilegung durch die
Parieien,

Reisekosten. die im Zusammenhang mit der Taiigkeii beim GCMZ

anfalen.

in den BeIriebs- und Unterhaltskosten nichi eingeschlossen sind
lnestitionsausgaben fiur neue Infrastruktur. Einrichtungen und Ausstattung

des GCMZ. es sei denn. dap diese zur Unierbringung des in dieser
Vereinbarung oder in Erganzungen dazu genannien deutschen Personals

erforderlich sind.

4. Der Haushaltsoranschlag fur das GCKIZ %%ird dem BNIVg und den LIS-

Stellen zeiigleich zugeleitel. Der siellvenreiende Direktor (D) steli sicher.
dap dem BMVg akuelle Daten uiber den Haushah des GCNIZ zur
Verfugung stehen.

5. Die Personalkosten fir das in Anlage B aufgefihne Personal Lrdgt die deut-
sche Seite: die jibrigen Personalkosten (vNgl. Anlage A) werden von der US-

Seite getragen.

Die Aufieilung der Ubrigen Kosten (Ausgaben abzuglich siimtlicher

Einnahmen zsischen den Paneien erfolgi nach folgendem Schlissel:

Betriebskosien

Deutschland: 11.5 G als pauschaliener AufNendungsersaiz im
Zusammenhang mit der deuischen Beteiligung. h@,hsens jedoch 3 Mio.
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DM rur das Jahr 1995. Fiur die Folgejahre wird die Obergrenze jjihrlich

durch das BNIVg nach Konsuliation zwischen den Pannern fesigelegp.

LISA: 88.5 %c

Kapitalkomen

Deutschland: 0 %

LISA: 100 %

6. Auf der Grundlage des gebilligien Haushalsplans leistet das BMVg

entsprechend seinem nach Nr 5 berechneten Anteil jeweils v'ieneljhrlich im
voraus Abschlage in US Dollar auf ein vom GCNIZ zu bezeichnendes

Konio.

7. Spaiesiens drei Monate nach dem Ende des Haushaisiahrs erstelh der

Direktor des GCNIZ eine unterschriebene Aufstellung der angelallenen

taisachichen Au.gaben und Einnahmen (Schlupabrechnungi. Dies geschieht

in der gleichen Form v, ie bei dern Haushalts.oranschlag und %%ird den

gleichen Dienststellen ,,ie der Haushalts.oranschlag des GCMZ %orgelegi.

Weichi ein Etatposten in der Schlupabrechnung urn mehr als 10 %c %om

entsprechenden Haushalsbetrag ab. i,,t dies zu begrinden.

Erfolgi innerhalb %on zmei Monaten nach Eingang der Schlupabrechnung

,,eder eine Siellungnahme noch die Auperung eines Vorbehalts.. gilt die

Abrechnung al genehmigr.

Weicht der Gesamtbetrag der vier %iereljiihrlich %om BNMVg zu leistenden

Abschlage '.or Ge.anianiteil fur das Jahr ab. vird die Hohe der fulgenden

% ieneljiihrlichen Zahlungen in entsprechender Weise geanden.

8. Die DurchfUhrung des Haushats einschiieplich der inernen Finanzkontrolle

obliegi dern GCN1Z nach Mapgabe der Besfimmungen des US-

Haushalhsrechis.

Die natiunalen Rechnungsprifungsbehorden der Parteien ,ind berechtigi. die

sachgerechie und s irnschafiliche Vemendung der Haushaltsmittel in

demselben Llmfang %,ie im Falle ihrer nacionalen Dienststellen - bei

uneingeschrainkier Auskunfls- und bei Nlitwirkungspflicht der Parieien und

des GCNIZ - zu prufen.



Volume 2342, 1-41985

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

MIMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE SECRItTAIRE DE LA DEFENSE
DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE MINISTRE FtDERAL DE LA

DEFENSE DE LA RIEPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE RELATIF
A LA PARTICIPATION ALLEMANDE AU CENTRE EUROPEEN GEOR-
GE C. MARSHALL POUR LES ETUDES DE StCURITE A GARMISCH-

PARTENKIRCHEN

Le Secr6taire de la defense des 1ttats-Unis d'Am~rique et le Ministre f~d~ral de la d6-
fense de la R~publique f~drale d'Allemagne, ci-apr~s d~nomm~s "les Parties",

D~sireux d'affirmer la solidarit6 de leur alliance et, par le dialogue, la cooperation et le
partenariat, d'oeuvrer avec les autres lttats membres du Conseil de cooperation pour lAt-
lantique Nord et du Partenariat pour la paix A la mise en place d'un nouvel ordre de paix
durable en Europe,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier.

1. Afin de r6aliser ]a cooperation pacifique entre les bats membres du Conseil de
cooperation pour 'Atlantique Nord et du Partenariat pour la paix, les Parties conviennent
d'administrer en commun le Centre europ~en George C. Marshall pour les 6tudes de scu-
rit6 i GarmischPartenkirchen (le "Centre"). Parce qu'il apporte un appui d des programmes
internationaux ainsi qu'A un corps d'enseignants et A des &tudiants internationaux, le Centre
est une institution internationale. II est plac6 sous le commandement des forces des btats-
Unis en Europe (USEUCOM).

2. Le Centre a t6 mis en place par le Gouvemement des ttats-Unis d'Am6rique avec
mission de:

Faire mieux comprendre les questions qui se posent en mati~re de defense et favoriser
une cooperation appropri~e dans un contexte de d~mocratie politique, de droits de l'homme
et de libert~s fondamentales et d'&conomie de march6.

3. Pour s'acquitter de sa mission le Centre:

a) Sert de cadre aux contacts touchant la defense;

b) Offre une instruction en matire de defense au personnel civil et militaire;

c) Effectue des recherches sur les questions de s~curit& et de politique de s~cu-
rit&;

d) Organise des conferences, s~minaires et autres activit~s permettant l'6change
d'informations;

e) Organise une formation A la fonction de responsable de zones 6trang~res, y
compris une formation linguistique;
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f) Soutient les activitas de I'Organisation du Trait6 de l'Atlantique Nord

(OTAN) impliquant les partenaires du Conseil de cooparation pour l'Atlantique Nord et du
Partenariat pour la paix;

g) Appuie les autres activitas qui auront t6 approuvaes.

Article 2

Les Parties veillent A ce que les activitas du Centre soient compatibles avec leurs int&-
rats.

Article 3

1. Le Centre est dirig6 par un directeur nomm6 par le commandant en chef des forces

des Etats-Unis en Europe (USEUCOM). Le bureau du Directeur comprend le directeur et
son adjoint (amaricain). Le Directeur du Centre dacide en dernier ressort de toutes les ques-
tions touchant le Centre.

2. La candidature du Directeur adjoint (amaricain), qui sera du niveau d'un gan6ral

ou d'un amiral A la retraite, est proposae par le Directeur du Centre et approuv6e par
IUSEUCOM. Le Directeur adjoint (amaricain) fournit des orientations au personnel et su-
pervise par ailleurs au plus haut niveau le chef d'6tat-major ainsi que les directeurs des prin-
cipaux dapartements, dont il dirige les activit6s, A l'exception du personnel affect6 A la
composante allemande, et ce conformament au paragraphe 1 de 'article 4 du prasent M-
morandum d'accord. S'agissant du personnel de ladite composante allemande, ledit Direc-
teur adjoint (am~ricain) agit en coop6ration avec le chef de la composante.

3. Le Directeur adjoint (allemand) pour le programme d'&tudes europaen et les affai-
res extarieures, qui sera du niveau d'un gan6ral ou d'un amiral (d la retraite), est nomm6 par

le Ministare fadaral de la dafense de la Rapublique f6darale d'Allemagne, lequel aura praa-

lablement consult6 I'USEUCOM. 11 rend directement compte au Bureau du Directeur en
ayant toutefois directement accas au Directeur en sa qualit6 de directeur adjoint de ce sec-
teur d'activitas.

4. Le Directeur adjoint (allemand) s'acquitte des taches suivantes

a) Donne des conseils sur toutes questions

--Touchant la scurit6 et les orientations militaires allemandes;

--Touchant les contacts bilataraux entre la Bundeswehr et les forces armaes

des Partenaires de la coop6ration;

-- Prasentant une haute importance pour l'laboration des programmes d'&tu-

des, du calendrier de la formation et de l'organisation des fonctions et des programmes;

b) Promeut et entretient, au nom du Centre, les relations extarieures avec les
nouvelles damocraties de l'Est;

c) Promeut et entretient, au nom du Centre, la cooparation avec les autoritas al-
lemandes;

d) Prapare et organise au Centre des conf6rences et saminaires, dont il assure le
suivi, et donne des avis sur l'6laboration de la version allemande des programmes d'6tudes;
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e) En coordination avec le bureau du Directeur, informe le sous-chefd'6tat-ma-
jor des forces armies f~d~rales des aspects importants des activit~s du Centre.

5. Les Directeurs adjoints am~ricain et allemand, le Diplomate attach6 au Centre (af-
fectation spciale), le Chef d'6tat-major et les Directeurs des principaux d~partements se
r~unissent r~guli~rement pour donner des conseils et presenter des recommandations au Di-
recteur du Centre.

6. Le Directeur adjoint allemand fait partie du Conseil de planification g~n&rale du
Centre. Le Conseil recommande des plans d moyen et long terme concemant les ressources
et les installations.

7. L'organigramme et le tableau actuels des effectifs du Centre figurent A l'annexe A
au present Memorandum d'accord.

Article 4

1. Le Minist~re f~d~ral de la defense fournit au Centre les personnels &num~r~s A
'annexe B au present Memorandum d'accord, qui constituent la composante allemande du

Centre. Celle-ci fait partie du bureau des 6tudes et exercices des forces armies f~d~rales.

2. S'agissant des int&r~ts nationaux allemands, la composante allemande, A l'excep-
tion du Directeur adjoint (allemand), est plac~e sous la direction du Directeur du Centre de
recherche et de conferences du Centre. Le personnel de la composante relive directement
de l'autorit6 et du commandement de ce demier. Pour le reste, ce personnel fait partie int6-
grante du Centre.

Article 5

1. Le Centre fournit les bureaux et le materiel de bureau ncessaire au personnel al-
lemand.

2. Le personnel allemand est autoris&, avec l'autorisation pr~alable des autorit6s
amricaines et allemandes int~ress~es, A utiliser les installations de detente et de loisirs ex-
ploit~es par les tltats-Unis dans les mames conditions que le personnel des tats-Unis af-
fect& au Centre.

La pr~sente disposition ne s'applique pas aux installations d'appui des Etats-Unis
(mess, cafterias, bars, 6conomats et magasins hors taxe) vendant des produits hors taxe.

Le droit pour le personnel allemand de consommer des produits alimentaires hors taxe,
prfts A la consommation, dans les mess am6ricains n'en est pas affect&.

Article 6

1. Les d~penses de fonctionnement du Centre sont 6tablies en fonction de previsions
budg~taires &labor~es chaque ann6e par les Parties, agissant en troite collaboration Pune
avec l'autre.
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2. Le Minist~re f~d~ral de la defense verse une indemnit6 forfaitaire destin~e A cou-
vrir les d~penses de fonctionnement lies A la participation allemande. Les versements sont
effectu~s d'une mani&re compatible avec la r~glementation budg~taire des lttats-Unis.

3. Les modalit~s du financement conjoint figurent A l'annexe C au present M~moran-
dum d'accord. Les cofts sont r~partis de mani~re 6quitable. Si la structure ou le budget du
Centre devaient tre modifies, les cofts seraient r~partis en consequence par accord mutuel
entre les Parties.

Article 7

Tout diffrend relatif A l'interpr6tation ou lapplication du present Memorandum d'ac-
cord est, dans la mesure du possible, r~gl& par les Parties au niveau local. Les diff~rends
non r~solus concemant des aspects bilat~raux sont r~gl~s par les Parties.

Article 8

La mise en oeuvre du present Memorandum d'accord se conforme aux lois, r~glemen-
tations et politiques nationales et est fonction des credits ouverts.

Article 9

1. Le present Memorandum d'accord entre en vigueur A la date de sa signature. II
peut 6tre complt ou modifi6 A tout moment d'un commun accord entre les Parties et par
ecrit.

2. Les annexes au present Mmorandum d'accord et toutes modifications y relatives
font partie int~grante du Memorandum d'accord.

3. Dans les deux ans suivant l'entr~e en vigueur du present Memorandum d'accord,
les Parties se r~unissent afin d'examiner l'application concrete des dispositions du Memo-
randum et pour convenir, le cas 6ch&ant, de toutes modifications et de tous complements
propres A faciliter 'ex~cution par le Centre de ses obligations au jour le jour.

4. L'une ou l'autre Partie peut mettre fin au present Memorandum d'accord moyen-
nant un pr~avis &crit de douze mois adress6 A l'autre Partie.

Fait A Stuttgart le 2 d6cembre 1994, en double exemplaire, dans les langues anglaise et
allemande, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Secr~taire de la defense des tats-Unis d'Am~rique:

RICHARD F. KELLER

Pour le Ministre f6dral de la defense de la R~publique f~d~rale d'Allemagne:

JUERGEN SCHNELL
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Par. Ligne Titre Grade Service Competence

0100 BUREAU DU DIRECTEUR

0001 Directeur SES-6 0301
0002 Sous-Directeur SES-4 0301

^ G Sous-Directeur (allemand)
^2G Secr~taire

0003 Chef d'&tat-major 06 A OIAOO
0004 Chef du Service administratif 05 A 01A00
0005 Secrtaire GS09 0318
0006 Secritaire GS08 0318

0105 PERSONNEL SPtCIAL
Diplomate (affectation speiale) AMB -

_ 0001 Conseiller politique GS15
0002 Chargi des relations publiques GS13 1035
0003 Charg6 du Protocole GSI 1 0301
0004 Secrdtaire (stnographe) C5A 0318
0005 Spccialiste des affaires publiques GS09 0303

^3G Spcialiste des affaires publiques et E8 -
du Protocole

0006 Assistant du Protocole GS07 0303

0099 Chauffeur WG50099 Chauffeur WG5

0099 Conseiller (Garde nationale) 06 A
0099 Conseiller (affairesjuridiques) 06 N

0110 BUREAU DE LIAISON AVEC LE
COMMENDEMENT EUROPtEN

0001 Charg6 de liaison 06 A 01A00
0002 Secrdtaire GS06 0318

0115 BUREAU DE LIAISON AVEC
L'OTANISHAPE

0001 Charg6 de liaison GS13 0301

0120 BUREAU DE LA GESTION DES
RESSOURCES

0001 Directeur GSI4 0341
0002 Gestionnaire des ressources 04 44A45
0003 Analyste du budget GSI1 0560
0004 Sous-Officier comptable E6 73D30
0005 Analyste du budget C-7A 0560
0006 Analyste do budget GSI 1 0560
0007 Assistant au budget (i temps partiel) C-5A 1105
0099 Assistant d'appui administratif GS7 0303
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Par. Lime Titre Grade Service Comptence

0007 Analyste des achats GSI2 1102
0008 Commis aux achats GS04 1105

0200 DIRECTION DES SERVICES D'APPUI
0001 Directeur de I'administration 06 AF 20C0
0002 Secr6taire GS07 0318

0210 DIVISION DES OPERATIONS ET DE LA
LOGISTIQUE

0001 Chef 04 A 02A41
0002 Officier des plans 03 A OIAOO

^4G Officier des op6rations (scudt et transports) 03 -

0003 Secr~taire GS06 0318

0211 GREFFE
0001 Greffier GS12 1701
0002 Technicien de formation E7 71L40
0003 Greffier adjoint GS09 0301
0004 Assistant d'appui administratif GS07 0303

0212 SERVICE D'INTERPRETES

0001 Chef GS13 1040
0002 Interpr&te (russe) GS1 3 1040
0003 Interpr te (russe) GS13 1040
0004 Interpr e (allemand) GS13 1040
0005 Interprite (allemand) GS13 1040
0099 Interpr~te (russe) GS 13/ 1040

C7A
0099 lnterpr/te (nsse) GS13/ 1040

C7A

0213 SERVICE DE LA TENUE DES LIVRES
(FOURNITURES ET BIENS)

0001 P80 W4 A 920A0
0002 Sergent affect6 aux foumitures E6 A 76Y30
0003 Commis aux foumitures E5 A 76Y20

0214 SERVICE DU DETACHEMENT AU SIEGE
ET DE L'ADMINISTRATION DU

,PERSONNEL
0001 Commandant 03 A 01A00
0002 I Sergent E8 A 98Z5M
0003 Sous-officier E6 A 75Z40
0004 Sous-officier des operations E6 A 98G3L

0005 Commis affect6 au groupe E4 A 75B20
0006 Commis au courrier et aux dossiers GS05 0305
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Par. Ligne Titre Grade Service Comp6tence

0099 Compldment E6 75Z40

0215 DIVISION DE LA GESTION DE
L'INFORMATION

0001 Chef GS15 0301
0002 Sp~cialiste des documents et des archives GS09 0342
0003 Secr~taire GS06 0318

0221 SERVICE D'APPUI AUX SYSTMES
0001 Chef GS13 0301
0002 Spicialistes des t~l~communications GD12 0391
0003 Informaticien C-7a 0333
0004 Informaticien GS12 0334
0005 Informaticien GS12 0334
0006 Informaticien GS09 0334

0222 SERVICE DE L'ANALYSE ET DE LA
PRODUCTION

0001 Chef 6diteur GS13 1082
0002 Editeur GS12 1082
0003 Editeur GS12 1082

0223 BIBLIOTHEQUE
0001 Biblioth~caire GS12 1410
0002 Catalogueur GSI 1 1410
0003 Bibliothkcaire GS 1I 1410

^SG Bibliothkaire 03 -

_ 0004 Aide-biblioth6caire C-6 1411
0005 Aide-bibliothcaire C-5
0006 Aide-biblioth~caire C-4
i 0007 Aide-bibliothcaire (A temps partiel) C-4
0008 Biblioth~caire C-7a
0099 Aide-biblioth~caire (i temps partiel) GS-07

0224 SERVICE DE L'AUDIOVISUEL
0001 Sous-officier charg6 du service E7 A 97E4L
0002 Sp~cialiste du son E5 A 25P20
0003 Sp6cialiste audiovisuel E4 A 25R10
0004 Sp&ialiste audiovisuel E4 A 25P10
0005 Technicien de production audiovisuelle GSI 1 1071
0006 Chef du service de l'information visuelle GS12 1071
0007 Graphiste GSI 1 1020
0099 Compl'ment E4 A 25P10
0099 Compl6men t E4 A 25P10
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Par. Lighe Titre Grade Service Comptence

0300 INSTITUT DES ETUDES EURASIENNES
0001 Commandant 06 A 48E00
0002 Secritaire GS07 0318

0310 DIVISION DES RESPONSABLES DE
ZONE tTRANGtRE

0001 Chef 05 A 48E35
0002 Administrateur de ]a formation GSI 1 1712

0003 Secr~taire C-6 0318

0311 SERVICE DE LA LANGUE RUSSE
0001 Chef 04 MC 9942
0002 Instructeur GS12 1710
0003 Instructeur GS12 1710
0004 Instructeur GS12 1710
0005 Instructeur GSI1 1710
0006 Instructeur GS09 1710

0007 Instructeur GS09 1710
0008 Instructeur C-7 1710
0009 Instructeur C-7 1710
0010 Instnicteur C-7a 1710

0312 SERVICE DES ETUDES MILITAIRES
0001 Chef 04 A 48E35

0002 Instructeur GSI2 1710
0003 Instructeur C-8 1710
0004 Instructeur C-8 1710
0005 Instructeur C-8 1710

0313 SERVICE DES ITUDES SECTORIELLES
0001 Chef 04 AF 16P4
0002 Professeur de sciences politiques GS13 1701
0003 Instructeur GS12 1710

0004 Instructeur C-8 1710

0320 DIVISION DU PERFECTIONNEMENT
LINGUISTIQUE

0001 Chef 05 A 48C00
0002 Spcialiste des syst~hnes d'enseignement GSI 1 1750
0003 Assistant de formation GSI 1 1710
0004 Assistant de traduction C-5A 0318

0321 _ SERVICE RUSSE
0001 Chef GS12 1710
0002 Secr~taire (dactylographe-langue russe) C-5 0303
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Par. Li ne Titre Grade Service Competence

0003 Instructeur E7 A 98G4H
0004 Instructeur GS 1 1710

0322 SERVICE ALLEMAND
0001 Chef GSI2 1710
0002 Secr6taire (dactylographe-langue allemande) C-5 0303
0003 Instructeur GSII 1710

0323 SERVICE TCHICO-POLONAIS
0001 Chef GSI2 1710

0324 SERVICE ARABE
0001 Chef GSI2 1712

0325 DIVISION DU CONTROLE DES
ARMEMENTS (OSIA)

0001 Chef de la formation linguistique assist6e par GS13 0301
des moyens techniques

0002 Sp6cialiste GS12 0301
0003 Secr6taire GS05 0318
0099 Concepteur de cours GS12 0301

0400 COLLEGE D'tTUDES STRATEGIQUES
ET D'ECONOMIE DE LA DIFENSE

0001 Commandant 06 N
0002 Secr6taire GS07 0318
0003 Secritaire GS07 0318
0004 Instructeur 05 A OIAOO
0005 Instructeur 05 AF 7516
0006 Instructeur 05 N 98000
0007 Instructeur 04 A 48E00
0008 Instructeur Titre 10 0301
0009 Instructeur Titre 10 0301
0010 Instructeur Titre 10 0301
0011 Instructeur Titre 10 0301
0012 Instructeur Titre 10 0301
0013 Instructeur Titre 10 0301
0014 Instructeur Titre 10 0301
0015 Instructeur Titre 10 0301
0016 Instructeur Titre 10 0301
0017 Instructeur Titre 10 0301
0018 Instructeur Titre 10 0301
0099 Instructeur (local) Surplus 0301
0099 Instructeur (local) Surplus _____ 0301
0099 Instructeur (local) Surplus 0301
0099 Instructeur (local) Surplus 0301
0099 Instructeur (local) Surplus 0301
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Par. Ligne Titre Grade Service Comlotence

0099 Instructeur (local) Surplus 0301
0019 Assistant d'appui administratif GS07 0303
0020 Assistant d'appui administratif GS07 0303
0021 Secr6taire GS07 0318
0099 Doyen adjoint GS ?? 0301

^6G Instrcteur (Chef du corps enseignant 06 -
allemand)

^7G Instructeur 05
"8G Instructeur 05
^9G Instructeur 05
"I0G Instructeur 05
A1 IG Assistant administratif E8

0500 CENTRE DE RECHERCHE ET DE
CONFERENCES

^12G Directeur 06
" 13G Directeur associ6 05

0001 Coordonnateur de conferences 05 A 01AOO
"14G Charg6 de la planification et de la 05 -

coordination des conf6rences
0002 Chercheur GS ?? 0301
0003 Chercheur 04 48E00

^15G Chercheur 05
A 16G Chercheur 04 -

0004 Secr6taire GS07 0318
0005 Assistant de gestion C-7 0344
0006 Assistant d'appui administratif GS07 0303

A17G Assistant administratif E9
^18G Assistant administratif E6
^XX Coordonateur de confrences 05
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Annexe B

Personnel allemand du Centre George C. Marshall

Description de poste Classement/grade
allemand envisagd

A) I Sous-Directeur Adjoint du Directeur du Centre de recherche Niveau de g6ndral
et de conferences au Centre. ou d'amiral (A la

retraite)
B) I Directeur Directeur du Centre de recherche et de A 16

conferences au Centre devant possdder les
qualifications voulues pour enseigner et
diriger la composante allemande du Centre,
dont il est le haut responsable.

C) I Directeur/Directeur Directeur du Corps enseignant allemand au A 16
de s~minaire/ ColI~ge du Centre. Directeur/directeur de
Conf~rencier/Directeur s~minaire/ Confdrencier/Directeur d'6tudes,
d'tudes devant poss~der les qualifications voulues et

Eire spcialisd dans 'un au moins des
domaines suivants :
- Notions fondamentales de politique de
s~curit6, d'orientations militaires, de droit
international et constitutionnel
- Planification des forces, budget
- Relations touchant les orientations
militaires et la coopdration internationale
- Sens de la transformation de la stabilit& de
la politique int~rieure du point de vue de la
sdcurit6 et de la politique de s~curit6
nationales (pluralisme, primaut6 du droit,
6conomie sociale de march6, formation des
dirigeants, instruction civique, droit du
travail)
- Structures de la prise de decision,
processus, contr6le

D) 4 Directeurs de Directeur de s~minaire/conf~rencier/ 4 A 15
s6minaire/conf~renciers/ directeur d'dtudes au Centre, devant possdder
directeurs d'dtudes les qualifications requises et des

connaissances sp6cialis~es dans les domaines
vis~s au paragraphe C) ci-dessus.

E) Chef adjoint de la Planification de la recherche, instruction, A 14/13
section de planification s~minaires et programmation
F) Adjoint du chef de la Planifie, contr6le et veille A la bonne marche A 14/13
section de la planification des conferences (gestion des confdrences).

Directeur adjoint du Centre de recherche et
de conferences.
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G/H 2 scientifiques I Chargds de recherche, selon qu'iI s'agit
- de conf6rences (documentation de base)
- du Coll6ge (voir ci-dessus). Activitds de
recherche et d'6tudes au nom du Centre ou
d'utilisateurs externes, les rdsultats des
travaux dtant accessibles au Centre.
Les titulaires doivent avoir les qualifications
requises pour enseigner et pr6senter des
communications.

I A 15 et I A 14/13

1) 1 Adjoint du chef de Question de sdcuritd et d'organisation A 11
section
J) I biblioth&caire TAches g6n6rales de biblioth~conomie, appui A 12/11 BAT III

aux chercheurs, au personnel d'instruction et
aux 6tudiants pour ce qui est des achats et/ou
de l'dvaluation des documents.

K) I assistant Assistant au Centre de recherche et de A 9 m A
administratif conf6rences au Centre, planification des

conferences, mise en oeuvre administrative
des conferences; appui aux publications;
preparation et planification des s6minaires et
_v6nements A caract re pddagogique

L) I assistant administratif a) Activitds de relations publiques et de A 9/A 8 mA
protocole, notamment en ce qui conceme ]a
coopdration entre le Centre et les autoritds
militaires et civiles allemandes.

M) I assistant b) Chef du bureau du Directeur du corps A 9/A 8 mA
administratif enseignant allemand, appui aux conf~renciers

et aux 6tudiants, en particulier appui audio-
visuel aux activit~s p~dagogiques

N) I assistant Charg de tfches incombant au bureau A 7 mA/A 7
administratif central du centre de recherches et de

conferences, appui A l'organisation, A
l'ex~cution et au suivi des confdrences, etc.

0) 1 Secrdtaire de bureau Chargd des questions de bureau pour le BAT Vib
Directeur adjoint allemand
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ANNEXE C

MODALITtS DU FINANCEMENT COMMUN

I. L'exercice budg6taire ira du I octobre au 30 septembre de l'ann6e suivante.

2. D6penses d'investissement

Le D6partement de la d6fense des lbtats-Unis foumira linfrastructure, les installations
et le materiel du Centre.

3. Coats de fonctionnement

Ces coats comprendront:

-- Les d6penses aff~rentes au fonctionnement et d l'entretien de linfrastructure et des

installations;

-- Les d6penses aff6rentes au fonctionnement et A l'entretien du mat6riel;

-- Les d6penses g6n&rales de fonctionnement (articles de papeterie, etc.);

-- Les autres coats de fonctionnement mutuellement convenus;

-- Les d6penses de d6placement encourues A l'occasion d'activit6s exerc6es au Centre.

Les d6penses de fonctionnement et d'entretien ne comprennent pas les d6penses d'6qui-
pement correspondant A de nouvelles infrastructures et installations et A du nouveau mat6-
riel au Centre, A moins que ces installations et mat6riel ne soient destin6s aux personnels
allemands d6crits dans le pr6sent M6morandum d'accord ou ses amendements.

4. Le budget du Centre sera pr6sent6 au Ministre f6d6ral de la d6fense en mme
temps qu'il sera transmis aux autorit6s am6ricaines. Le Directeur adjoint (allemand) veille-
ra A ce que le Minist~re f6d6ral de la d6fense dispose des informations courantes concernant
le budget du Centre.

5. Les d6penses de personnel aff6rentes aux personnels figurant A l'annexe B seront
A la charge du c6t6 allemand; les autres d6penses de personnel (voir annexe A) seront A la
charge du c6t6 am~ricain. Les autres coats (soit les d6penses apr~s d6duction du montant
total des recettes), seront r6partis entre les Parties, selon la formule suivante

-- D6penses de fonctionnement

Allemagne: 11,5 % de l'indemnit6 forfaitaire li6e A la participation allemande, sans que
le montant puisse d6passer 3 millions de marks allemands pour 1995. Pour les ann6es sui-
vantes, le plafond sera fix6 chaque annie par le Ministre f6d6ral de la d6fense A la suite de
consultations entre les Parties.

Etats-Unis d'Am6rique: 88,5%

-- D6penses d'investissement

Allemagne: 0%

Etats-Unis d'Am~rique: 100 %

6. Une fois le budget approuv6, le Minist~re f6d&ral de la d6fense procbdera A des
paiements trimestriels anticip6s en dollars des ttats-Unis, conform6ment A la part calcul6e
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conform~ment au paragraphe 5 ci-dessus. Les fonds seront verses dans un compte d~sign6
par le Centre.

7. Trois mois au plus tard suivant la fin de 'exercice budg~taire, le Directeur du Cen-
tre 6tablira un 6tat, qu'il signera, des d~penses et recettes effectives (comptes d~finitifs). Cet
6tat sera 6tabli selon la mme presentation que celui des previsions budg~taires du Centre
et sera adress& aux memes bureaux que ceux auxquels ces demibres sont adress~es. Des ex-
plications seront foumies pour chaque poste du budget lorsque '6cart entre le budget et les
comptes d~finitifs d~passera 10%.

En l'absence de toute observation ou r6serve pr6sent~e dans les deux mois suivant le
requ des comptes d~finitifs, ceux-ci seront consid&r~s comme approuv~s.

Lorsque le montant total des quatre tranches trimestrielles vers~es par le Minist~re f&-
d~ral de la defense diff~rera de la contribution annuelle definitive du Ministre, il sera pro-
c~d6 A des ajustements en consequence sur les quatre tranches trimestrielles suivantes.

8. Le Centre ex~cutera le budget et procbdera A la verification interne des comptes
conformment aux dispositions du droit budg~taire des ttats-Unis.

Les autorit~s nationales d'audit des Parties seront autoris~es A v&ifier que les fonds ont
6t6 utilis~s comme il convient de la meme manire que s'il s'agissait de leurs propres auto-
rites nationales. Pour leur part, les Parties et le Centre permettront auxdites autorit~s natio-
nales d'audit d'acc~der pleinement A toutes les donnes et coopbreront avec elles.


